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Tipo  Política y procedimiento 
Propietario del documento  Silva, Natalie 
Fecha de inicio  06/14/2024 

Próxima fecha de revisión  06/14/2025 
Ámbito de aplicación (se aplica a)  Todas las entidades CMC 
Aprobado por/fecha de aprobación  Comité P&P Interdisciplinario (A): 03/11/2024 04:42 p. m. PST 
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Palabras clave  LEP, intérprete, traducción, servicios de intérprete, discapacidad auditiva, 

dispositivo de telecomunicaciones para sordos, ASL, certificado, lenguaje de 

señas, traductor, acceso al idioma, eximir, renuncia 
Presentado por  Kaur, Parminder 
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 ENSEÑANZA AL PACIENTE 

 REFERENCIAS 

Tipo de referencia Título Notas 

Documentos que se mencionan en este documento 

Documentos de referencia Waive Interpreter - English  

Documentos de referencia Renuncia de intérprete - español  

Documentos aplicables CMC Interpreter Services Contact 
Information 

 

Documentos de referencia Approved Interpreter Agencies  

Documentos que mencionan este documento 

Documentos de referencia Transfer of Patients - In House - Patients 
14 and Older 

 

Documentos de referencia Patient and Family Education Materials 
Development 

 

Documentos de referencia ED Registration  

Documentos de referencia Conditions of Admissions & Consent to 

Outpatient Care 

 

Documentos de referencia Pre-Procedure & Post-Procedure Care  

Documentos de referencia Standard Alert Wristband Colors Intérpretes/traducción: personas que no 
hablan inglés/poco dominio del inglés y 

sordos/discapacidad auditiva 

Documentos de referencia Admissions to Labor and Delivery Intérpretes/traducción: personas que no 
hablan inglés/poco dominio del inglés y 
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sordos/discapacidad auditiva 

Documentos de referencia Admission & Ongoing Assessment - 
Nursing (Acute Care) 

 

Documentos de referencia Pneumococcal and Influenza 
Vaccinations 

 

Documentos de referencia Patient Assessment  

Documentos de referencia Planificación para el alta  

Documentos de referencia Patient and Family Education Program - 
General 

 

Documentos de referencia Consents  

Documentos de referencia Maternal Care Routine  

Documentos de referencia End of Life Care-Patients Under 14  

Documentos de referencia Transfer of Patients - In House-Patients 
Under 14 

 

Documentos de referencia Fine Needle Aspiration Cytology Intérpretes/traducción: Personas que no 
hablan inglés/poco dominio del inglés y 
sordos/discapacidad auditiva 

Documentos de referencia Bone Marrow Collection  

Documentos de referencia Pain Assessment & Management - 

Patients 14 and Older 

Intérpretes/traducción: personas que no 

hablan inglés/poco dominio del inglés y 
sordos/discapacidad auditiva 

Documentos de referencia Pain Assessment & Management-
Patients Under 14 

Intérpretes/traducción: personas que no 
hablan inglés/poco dominio del inglés y 

sordos/discapacidad auditiva 

Documentos aplicables End of Life Care-Patients Under 14  

Documentos aplicables Pediatric Nursing Standards of Care  

cmcchromesec://lucidoc.cmcinet.org/lucidoc/Login.aspx?returnto=%2Fcgi%2Fdoc -gw.pl%3Fref%3Dcommunitymc%3A11959. 


